CESKA REPUBLIKA
CZECH REPUBLIC

STATNI VETERINARNI SPRAVA
STATE VETERINARY ADMINISTRATION

VETERINARNI OSVEDCENI PRO MLEKO A MLECNE VYROBKY K LIDSKE SPOTREBE,
KTERE MUSI BYT PODROBENY PASTERIZACI, URCENE PRO VYVOZ DO SRBSKE REPUBLIKY ®
NEBO PRO TRANZIT PRES SRBSKOU REPUBLIKU ®

HEALTH CERTIFICATE FOR MILK AND DAIRY PRODUCTS INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION
THAT MUST UNDERGO A PASTEURIZATION TREATMENT FOR IMPORT INTO @ OR TRANSIT THROUGH ®
THE REPUBLIC OF SERBIA

3JPABCTBEHU CEPTU®UKAT 3A MJIEKO U TPOU3BOJE O] MIIEKA HAMEWEHU UCXPAHU JbY I
KOJU CE MOPAJY TIOJIBPTHYTHU MMOCTYIKY MACTEPU3AIIUIE 3A YBO3 Oy PENNYBJIUKY CPEUJY
WJIA TPAH3UT @ KPO3 IbY

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Part I: Details of dispached consignment / leo I: [lojeaunocta o 0TIpeM/beHOj MOUIHIHIIN

I.1. Odesilatel / Consignor / Tlommpanarg
Jméno/Nézev / Name / Vime

Adresa / Address / Axpeca

PSC / Postal code / ITomrrancku 6poj

Zemg, kéd 1SO / Country, 1SO code / 3emsba, UCO ko

1.2. Cislo jednaci osvédéeni / Certificate reference 1.2.b

number / Cepujeku 6poj ceprudurata

. Ustfedni ptislusny organ / Central Competent Authority /

ueHTpaJ'IHI/I HaJJICKHU OpraH

. Mistni pfislusny organ / Local Competent Authority / Jlokanuu

HaUIC)KHU OpraH

I.5. Pfijemce / Consignee / [lpumanair
Jméno/Nazev / Name / Vime

Adresa / Address / Axpeca

PSC / Postal code / Iomrancku Gpoj

Zemé, kod ISO / Country, ISO code / 3emiba, UCO kon

. -Osoba odpovédna za zasilku / Operator responsible for

consignment / Oniepatep 0JroBOpaH 3a MOLINIBKY
Jméno/Nazev / Name / me

Adresa / Address / Axpeca

PSC / Postal code / ITomrrancku 6poj

Zemé, kéd 1ISO / Country, 1SO code / 3emiba, UCO kon

1.7. Zemé puvodu Kad ISO | 1.8. Region piivodu
Country of origin ISO code Region of origin
3emsba mopexa HUCO xon Pernon nopexina

Kaod
Code
Kon

. Zem¢ urceni

Kéd I1SO | 1.10.
Country of destination SO code
3eMIba OJpeAuIITa HCO xon

1.11. Misto odeslani / Place of dispatch / Mecto otnpeme
Jméno/Nézev / Name / Vime

Cislo schvaleni / Approval number / Oxo6peru 6poj

Adresa / Address / Axpeca

Zemé, kod 1SO / Country, 1SO code / 3emspa, ICO kox

. Misto ur¢eni / Place of destination / Mecto oapemumita

Jméno/Nazev / Name / Vime

Cislo schvaleni / Approval number / Ono6peru 6poj

Adresa / Address / Axpeca

Zemé, kod 1SO / Country, 1SO code / 3emspa, ICO kox

EX —2025/10 — MILK-PT (Serbia)




Cislo jednaci osvédéeni / Certificate reference number / Cepujcku 6poj ceprudukara:

I: Details of dispached consignment / [leo I: IlojequHocTH 0 0THPEM/bEHOj MOIUIbIH

Cast I: Podrobnosti o odeslané zasilce / Part

1.13. Misto nakladky / Place of loading / Mecro yroBapa 1.14. Datum odjezdu / Date of departure / latym ornpeme
Jméno/Nazev / Name / Ume

Cislo schvaleni / Approval number / Ono6peru 6poj

Adresa / Address / Anpeca

Zemé, kod 1SO / Country, 1SO code / 3emspa, ICO kox

1.15. Dopravni prostiedky / Means of transport / Tparcnoptso cpencteo | 1.16. Vstupni stanovi§té hrani¢ni kontroly v RS / Entry BIP in RS / Yiazau

Letadlo Plavidlo Zelezniéni vagon rpanuHy npenas y PC

Aeroplane |:| Ship Railway wagon |:|

ABHOH Bpon JKene3HHuKu BaroH

Silni¢ni vozidlo Ostatni 1.17. Pravodni doklady / Accompanying documents / Ipateha noxymeHrarmja
Road vehicle |:| Other |:| Typ/ Type /Bpera

Kamuon Jpyro

Identifikace / Identification / Unentndukauuja

Cislo / Number / Bpoj
Odkaz na dokumenty / Documentary references / O3uaxke ca iokymeHarta
1.18. Pfepravni podminky / Transport conditions / TpancmopTHH yCIOBH 1.19. Kod zbozi (HS kdd) / Commaodity code (HS code) / Kon pobe
(LK xoxm)
Okolni teplota Chlazené Zmrazené
Ambient D Chilled D Frozen |:| 1.20. Typ obalu / Type of packaging / H
AMOUjeHTATHO Pacxnaleno 3amMp3HyTO <. 1YP ype otp ging / Hawmi naxosatba
1.21. Oznaceni kontejneru/Cislo plomby / Identification of container/Seal 1.22. Pocet baleni / Number of packages / Bpoj nakera

number / Unentudukanuja Ha koutejepy/bpoj neyara

1.23." Celkové mnozstvi / Total quantity / Ykymua konudanaa

1.24. Celkova ¢ista hmotnost / Total net weight / Ykymra Heto TexuHa 1.25. Celkova hrubd hmotnost / Total gross weight / Yxymnua 6pyto
TEeXHHA

1.26. ZboZi osvédeené pro / Commodities certified for / Po6a onobpena 3a:
Lidskou spotfebu / Human consumption / Jbyacky ymotpe6y

1.27. Pro tranzit pres RS / For transit through RS /3a tpansur kpo3 PC I:' 1.28. Pro dovoz nebo pifjem do RS / For import or admission into RS / I:'

3a yBo3 wm npujeMm y PC
1.29. Popis zésilky / Description of consignment / Onic normmsbke
Druh zbozi Zivotisny druh Pocet baleni Vyrobni zavod Typ oSetieni
Nature of commodity Species Package count Manufacturing plant Treatment type
Bpcra nommsbke Bpcra Bpoj maxera IIpon3BoaHM IOTOH Bpcra tpetmMana
1.
2.
3.
Datum svozu/vyroby Cislo Sarze Cista hmotnost Chladirensky sklad Identifikagni znacka
Date of collection/production Batch number Net weight Cold store Identification mark
JlaTtym npom3Bo/IEbe, IPUKYILbatbha Cepujcku 6poj Hero Texuna Xrnaamaya WneHTrdukaiona o3Haka
1.
2.
3.
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CESKA REPUBLIKA Mlééné vyrobky — model PT

déeni / Part I1: Certification / lea II: Ceprudmuxanuja

&

Cast II: Osv

CZECH REPUBLIC Dairy products — model PT
YEIIKA PEIIYBJUKA IIpoussoau ox miexa — moaes IIT
I1l.  Zdravotni potvrzeni Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
Health attestation Certificate reference number
IToTBpaa 0 31paB/by Cepujcku 0poj ceprrdukara

11.1. Potvrzeni o zdravotni nezavadnosti @/ Public health attestation @/ ITorBpaa o jaBaom 3apaBby @

Ja, nize podepsany Gfedni veterinarni 1ékaf, prohlasuji, Ze jsem sezndmen s piislusnymi poZadavky nafizeni Evropského parlamentu a Rady (ES)
¢. 178/2002, natfizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 852/2004, natizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 853/2004 a natfizeni Evropského
parlamentu a Rady (EU) 2017/625 a provadéciho nafizeni Komise (EU) 2019/627, a potvrzuji, Ze mléény vyrobek popsany v &asti | byl vyroben
Vv souladu s témito pozadavky, zejména Zze:

I, the undersigned official veterinarian, declare that | am aware of the relevant requirements of Regulation (EC) No 178/2002 of the European
Parliament and of the Council, Regulation (EC) No 852/2004 of the European Parliament and of the Council, Regulation (EC) No 853/2004 of the
European Parliament and of the Council and Regulation (EU) 2017/625 of the European Parliament and of the Council and Commision Implementing
Regulation (EU) 2019/627, and hereby certify that the dairy product described in Part | was produced in accordance with these requirements, in
particular that:

Ja, nmone moTmucany oBramheHH BeTepHHAp, M3jaBJbyjeM Ja caM yIo3Har ca oarosapajyhum ozpembama Ypen6e (EK) 6p. 178/2002 Eppomnckor
napnamenTa u Casera, Ypenoe (EK) 6p. 852/2004 Esponckor mapnamenta u Casera u Ypende (EK) 6p. 853/2004 Eponckor napnamenta u Casera,
VYpenode (EK) 2017/625 Esponckor napaamenta u Casera u Ypenoe o Crposohemy Komucuje (EK) 6p. 2019/627, u oBuM OTBphyjeM fa cy pou3Bou
oJ Mieka orcanu y Jleny I npousBeneHy y cKIlagy ca THM 3aXTE€BHMA, TOCEOHO Ja:

(@) byl vyroben ze syrového mléka/ it was produced from raw milk / cy mpousBeneHu o1 CHpOBOT MileKa:

i)  které pochézi z hospodaistvi, ktera jsou registrovana v souladu s nafizenim (ES) ¢. 852/2004 a kontrolovana v-souladu s &lanky 49 a 50 provadéciho
nafizeni (EU) 2019/627;
which comes from holdings registered in accordance with Regulation (EC) No 852/2004 and checked in accordance with Articles 49 and 50 of
Implementing Regulation (EU) No 2019/627;
KOje TOTHYE ca ra3MHCTaBa PErHCTPOBaHMX y ckiaay ca Ypenoom (EK) 6p. 852/2004 1 kOHTpoIHMcaHHX Y CKiay ca uianoBuma 49 u 50 Ypenoe (EY)
6poj 2019/627;

ii)  které bylo vyprodukovano, svezeno, zchlazeno, uskladnéno a piepravovano v souladu s hygienickymi podminkami stanovenymi v piiloze I oddile IX

kapitole I nafizeni (ES) ¢. 853/2004;

which was produced, collected, cooled, stored and transported in accordance with the hygiene conditions laid downin Chapter | of Section IX of Annex 111
to Regulation (EC) No 853/2004;

KOj€ je IIpOon3Be/IeHO, MPUKYIUBEHO, 0XJ1al)eHo, dyBaHO U TPaHCHIOPTOBAHO Y CKJIATy Ca XUIMjeHCKIM ycrioBuMa yTBpheruM y Anekcy 111, Cexrmja IX,
Tornassse I Ypenoe (EK) 6p. 853/2004;

iii) které spliuje kritéria pro obsah mikroorganismii a obsah somatickych bunek stanovena v piiloze I1I oddile IX kapitole I naiizeni (ES) ¢. 853/2004;
which meets the plate and somatic cell count criteria laid down in Chapter I of Section IX of Annex Il to Regulation (EC) No 853/2004;
KOje 3a/I0B0JbaBa 0 KpHTEpHjyMe Y moriiey Opoja 6akteprja i comarckux hemmja yrephernm y Anekcy 111, Cexumja IX, Tlormaesse I Ypenoe (EK)
6p. 853/2004;

iv) které nebylo ziskano od zvifat vykazujicich pozitivni reakei pii vySetieni na tuberkulozu nebo bruceldzu;
which has not been obtained from animals showing a positive reaction to the test for tuberculosis or brucellosis;
KOje je JI0OMjEeHO OJ1 YKUBOTHIHA KOje HE MOKa3yjy TIO3MTHUBHY PEaKiiyjy Ha TECT TyOepKyJI03¢ Win OpyLenose;

V)  které na zakladé zjistovani piitomnosti rezidui antibiotik provedeného provozovatelem potravinaiského podniku v souladu s pozadavky pfilohy IIT
oddilu IX kapitoly I ¢asti III bodu 4 nafizeni (ES) ¢. 853/2004 spliiuje maximalni limity rezidui stanovené pro rezidua veterinamich antibiotik v piiloze
naiizeni Komise (EU) €. 37/2010;
which, pursuant to testing for residues of antibacterial drugs carried out by the food business operator in accordance with the requirements of Annex 111,
Section IX, Chapter |, Part l11, point 4 of Regulation (EC) No 853/2004, complies with the maximum residue limits for residues of antibacterial veterinary
medicinal products laid down in the Annex to Regulation (EU) No 37/2010;

KOje, Ha OCHOBY WICITHTHBAaMba Pe3nya aHTUMHUKPOOHMX JIEKOBA, CIIPOBEJICHOT O CTpaHe CyOjeKTa y IOCIIOBalby XPaHOM Y CKIIaTy Ca 3aXTEBHMA
Awnexkca III, Onespka IX; Ilorasmba I, [dena I, Tauka 4 Ypenoe (EK) 6p. 853/2004, je y carjiacCHOCTH ca MakCHMaJHOM BpeaHoluhy 3a pesuiaye
AHTUMHKPOOHHX BeTEPHHAPCKUX JIekoBa yTpherumM AnexcoM Ypenbde (EK) 6p. 37/2010;

(b) pochazi ze zafizeni, ktera uplatiiuji obecné hygienické pozadavky a maji zaveden program zaloZeny na zasadach analyzy rizik a kritickych
kontrolnich bodit (HACCP) v souladu s ¢lankem 5 natizeni (ES) ¢. 852/2004, ve kterych pfislusné organy pravidelng provadgji audit a ktera jsou
vedena jako zafizeni schvalend Evropskou unii, jejichz veterinarni registraéni ¢isla jsou uvedena na seznamu zafizeni EU / na EU seznamu zafizeni
tietich zemi, nebo zafizeni schvalend Srbskou republikou a zafazend na zv1astni seznamy v souladu s ¢lankem 121 Veterindrniho zakona Srbské
republiky (Utedni véstnik RS & 91/2005, 30/2010, 93/2012 a 17/2019);
it comes from establishment(s) applying general hygiene requirements and implementing a programme based on the hazard analysis and critical
control points (HACCP) principles in accordance with Article 5 of Regulation (EC) No 852/2004, regularly audited by the competent authorities,
and is listed as an European Union approved establishment, whose veterinary registration numbers are on the EU list of establishments, on the
EU list of establishments of third countries or establishments approved by the Republic of Serbia and included on special lists, in accordance with
Article 121 of Law of Veterinary Matters (OG RS No 91/2005, 30/2010, 93/2012 and 17/2019);
moTHYe U3 00jeKTa/o0jeKkaTa Koju IPUMErbYjy OMIITE XUTHjeHCKe 3aXTEeBE U CIPOBOJIC IPOTrpaM 3aCHOBAH Ha aHAIM3H OMACHOCTH U MPUHIUIIAMA
KpuTH4HKMX KoHTponHHuX Tadaka (HACCP) y cknany ca wianom 5 Ypenbe (EK) Op. 852/2004, koju peZoBHO KOHTPOJIHIINY HAIIC)KHH OPraHd
¥ HaJIa3U ce Ha JIUCTH o0jekaTa oJo0peHux ox cTtpaHe EBporcke YHHje, UMju ce BeTepHHAPCKU PETHCTpaIUjcku OpojeBH Hanmaze Ha EY muctu
objekara, Ha EY micTu o6jexara Tpehux 3emasba uinm o6jexaTa Koju ¢y ogobpenu o ctpane Perryomuke CpOuje 1 Hanase ce Ha IOCEOHHM JIHCTaMa,
y ckiany ca wianom 121. 3akoHa o BerepuHapcTBy Penyoirike Cpouje (Ciyx6enun rinacauk PC 6p. 91/2005, 30/2010, 93/2012 u 17/2019);

(c) byl zpracovan, skladovan, zabalen a pfepravovan v souladu s pfislusnymi hygienickymi podminkami stanovenymi v pfiloze II nafizeni (ES)
¢. 852/2004 a v piiloze III oddile IX kapitole II nafizeni (ES) ¢. 853/2004;
it has been processed, stored, wrapped, packaged and transported in accordance with the relevant hygiene conditions laid down in Annex Il to
Regulation (EC) No 852/2004 and Chapter Il of Section IX of Annex |11 to Regulation (EC) No 853/2004;
je MPOM3BEACHO, CKIIAMIITEHO, YIIAKOBAHO M TPAHCIOPTOBAHO Y CKJIALy ca OAroBapajyhuM XWTrHjeHCKHMM yclioBUMa NponucanuM AHekcow II,
VYpenbe (EK) 6p. 852/2004 u Anekcy 111, Cekunja IX, ITormassse 11 Ypenbe (EK) 6p. 853/2004;

(d) spliuje piislusna kritéria stanovend v piiloze III oddile IX kapitole II natizeni (ES) ¢. 853/2004 a piislusnd mikrobiologickd kritéria stanovena
Vv nafizeni (ES) ¢. 2073/2005 o mikrobiologickych kritériich pro potraviny;
it meets the relevant criteria laid down in Chapter Il of Section IX of Annex I11 to Regulation (EC) No 853/2004 and the relevant microbiological
criteria laid down in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria for foodstuffs;
3a70BoJbaBa pesieBaHTHe Kkputepujyme yTBphene y Amexcy III, Cexmmja IX, Ilormasme II Ypembe (EK) Op. 853/2004 u peneBanTHE
MuKpob6uosonike kpurepujyme Ypenoe (EK) 6p. 2073/2005 0 MEUKpOOHOIOIIKAM KPUTEPHjyMUMa 33 XPaHy;
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CESKA REPUBLIKA Mlééné vyrobky — model PT

déeni / Part I1: Certification / lea II: Ceprudmuxanuja

&

Cast II: Osv

CZECH REPUBLIC Dairy products — model PT
YEIIKA PEIIYBJUKA IIpoussoau ox miexa — moaes IIT
I1l.  Zdravotni potvrzeni Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
Health attestation Certificate reference number
IToTBpaa 0 31paB/by Cepujcku 0poj ceprrdukara

(e) byl v souladu s nafizenim (ES) ¢. 853/2004 podroben tepelnému osetieni nebo byl vyroben ze syrového mléka, které proslo tepelnym oSetienim,
jeZ je rovnocenné pasterizaénimu procesu pii nejméné 72 °C po dobu 15 sekund dostateénému pro dosaZeni negativni reakce pfi testu na alkalickou
fosfatazu bezprostiedné po tepelném osetieni.
has undergone, or is produced from raw milk which has undergone a heat treatment equivalent to a pasteurization process of at least 72 °C for
15 seconds sufficient to ensure a negative reaction to the alkaline phosphatase test immediately after heat treatment, in accordance with Regulation
(EC) No 853/2004.

HOJBPTHYT j€, NIIH j€ IPOM3BE/ICH 0] CHPOBOT MJICKA KOj€ je MOABPTHYTO TEPMHUUKO] 00pa/iy, KBUBAICHTHO ITOCTYIKY MACTEPU3aLMje O] HajMatbe
72 °C TokoM 15 cekyHau TOBOJBHEM Ja 00e30e1 HeTaTHBHY PeakI|jy Ha TecT aikanHe (ocdaTasze oaMax HAKOH TepMHUUKe 00paje, y CKIamTy
ce perynarusom (EK) 6p. 853/2004.

11.2. Veterinarni potvrzeni / Animal health attestation / IlorBpaa o 31paBsby :KUBOTHIbA

Ja, nize podepsany ufedni veterinarni 1ékat, prohlasuji, ze mlééné vyrobky popsané v €asti I:

I, the undersigned official veterinarian, declare that the dairy products described in Part I:

Ja, none nornycanu opnamheHn BETEPHHAP, U3jaBbyjeM Jia Cy MPOM3BOAN Of Miieka onucanu y ey I:

11.2.1. jsou ziskany ze syrového mléka od zvifat druhu:

are derived from raw milk obtained from animals of the species:
00UjeHH Ol CHPOBOT MJIeKa KOje IOTHYE Of :KUBOTHH»A BPCTA:
skot (Bos taurus), ovce (Ovis aries), koza (Capra hircus), buvol (Bubalus bubalis),
|:| cattle (Bos taurus), |:| sheep (Ovis aries), goat (Capra hircus), |:| buffalo (Bubalus bubalis),
roeena (Bos taurus), oBaa (Ovis aries), kosa (Capra hircus), 6uBoJia (Bubalus bubalis),
i. kterd pobyvala v zemi Gfedné uznané jako zemé prosta slintavky a kulhavky, ve které se neprovadi o¢kovani proti této nakaze;
which were in a country that has been officially recognised as a country free of foot-and-mouth disease where vaccination is not practised;
Koje cy OopaBmIIe y 3eMJBH KOja Ma CTaTycC 3eMJbe CI000aHe 01 00IecTH CIMHABKE U IIAll IIe CE BaKI[MHAIM]ja He IpUMEbyje;

ii. kterd pobyvala v zemi, ve které se v obdobi nejméné 12 mé&sicti pied datem vystaveni tohoto osvéd&eni nevyskytl mor skotu a ve které v tomto
obdobi nebylo provadéno ockovani proti této nakaze;
which were in a country in which there was no occurrence of rinderpest for a period of at least 12 months prior to the date of this certificate,
and where vaccination against rinderpest has not been carried out during that period;
Koje cy OopaBmiIe y 3eMJBH y K0jOj HHje OO mojaBe rosele xyre y meprofy ox HajMame 12 Mecenu mpe gaTyma Ha OBOM yBepemby, H ITe
BaKI[MHAIMja IPOTHB OBE OOJIECTH HHjE CIIPOBEICHA TOKOM HaBEICHOT HepHo/a;

. jsou pod dozorem pfislusného veterinarniho organu;
which are under the supervision of an authorized veterinary service;
Koje Cy I0J] Ha/30poM oBJamificHe BETEpUHAPCKE CIIyxKOe;

11.2.2. jsou ziskany ze syrového mléka od zvitat, kterd byla drzena v za¥izenich:
are derived from raw milk obtained from animals, that have been keept in establishments:
ZlOGHjeHI/I O CUpPOBOI' MJICKa KOjC IIOTUYEC O/ ’)KHBOTHHA KOje JKMBOTHHHC IIOTUYY Ca ra3JiMHCTaBa:

i. kterd jsou registrovana ptislusnym organem EU, podléhaji jeho kontrole a maji zaveden systém vedeni a uchovavani zdznamd;,
registered by and under the control of the competent authority of the EU and have a system in place to maintain and to keep records;
PETHCTPOBAaHUX OJf CTpaHEe M HOJA KOHTPOIOM Ha/UIXKHOT opraHa EBporcke YHHje M MMajy YCIIOCTaBIbEH CHCTEM 3a Boheme U dyBambe
€BUJICHII]E;

ii. v nichZ probihaji pravidelné veterinarni kontroly provadéné veterinarnim lékafem za i¢elem zjisténi a hladeni pfiznaki naznadujicich vyskyt
néakaz, véetné nakaz uvedenych na seznamu V pfiloze I nafizeni v pfenesené pravomoci (EU) 2020/692 relevantnich pro dany druh a nové se
objevujicich nakaz;
which receive regular animal health visits from a veterinarian for the purpose of the detection of, and information on, signs indicative of the
occurrence of diseases, including the listed diseases referred to in Annex | to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species
and emerging diseases;

KOje peJOBHO Iperieia BeTEPUHAP paay OTKpHBamka U HH(OpMHCamba 0 3HAIMMa KOjH yKa3yjy Ha 1ojaBy OosiecTH, ykibydyjyhu Gonectu ca
crnirieka Haenere y Ipuiory 1 Jlenerupane ypenoe (EY) 2020/692 peneBaHTHE 3a BPCTY U OOJIECTH y HACTajamy;

iii. ktera k datu dojeni nepodléhala vnitrostatnim omezujicim opatfenim z veterinarnich diivodi, véetné ndkaz uvedenych na seznamu v piiloze |
nafizeni v pfenesené pravomoci (EU) 2020/692 relevantnich pro dany druh a nové se objevujicich nakaz;
which were not subject to national restriction measures for animal health reasons, including the listed disease referred to in Annex |
to Delegated Regulation (EU) 2020/692 relevant for the species and emerging disease, at the date of milking;
Koje HHje OMJIO NMpeAMeT HAlMOHATHHMX Mepa OrpaHHYea M3 pasjiora 3IpaBjba JKMBOTHIbA, YKJbY4yjyhu OoyiecT ca JMcTe HaBeIeHY

y Ipunory 1 Jlenerupane ypenoe (EY) 2020/692 peneBanTHy 3a BpcTy U 00IeCTU y HACTajamby Ha JaH MYXKe;
iv. ktera se nachazela v hospodaistvich, na ktera se nevztahuji omezujici opatteni z divodu slintavky a kulhavky nebo moru skotu;
belonging to holdings which were not under restrictions due to foot-and-mouth disease or rinderpest;
Koje cy OopaBHIe Ha ra3[IMHCTBMMA KOja HUCY MO/ MepaMa 3abpaHe 300T CIMHABKE U II1ana WK roselje kyre;
V. v nichZ nebyl v poslednich $esti mésicich zjistén zadny piipad neStovic ovci a nestovic koz;
in which has not been detected sheep or goat pox for the last six months;
y KOjeM y IOCJIeIIbUX MIeCT Mecellu Huje 3abernexeH ciydaj O0rumba Ko3a H 0Bala;

vi. v nichZ pobyvala od narozeni nebo po dobu nejméné 3 mésicti pted datem dojeni;
have remained since birth or at least 3 months prior to the date of milking;
cy Gopasuiie o pohjersa WM HajMarbe 3 Mecela pe IaTyMa MysKe;
vii. ktera jsou v poslednich 6 mésicich prosta (v souladu s Kodexem zdravi suchozemskych Zivocichi Svétové organizace pro zdravi zvitat

WOAMH) nésledujicich ndkaz: brucel6za, tuberkuldza a enzooticka leukéza skotu.

which are free from the following diseases (in accordance with Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health,
WOAH) in the last 6 months: brucellosis, tuberculosis and enzootic bovine leucosis.

Koje cy y mocneamux 6 Mecenu cinodoane on cnenehux Gonectu (y ckiamy ca [IpupydHHUKOM O 31paBiby KONMHEHHX JKUBOTHIbA CBETCKE
opraHu3aIyje 3a 37paBibe XUBoTHHa, WOAH): Opynenosa, TyOepKyno3a 1 eH300TCKa JIeyK0o3a TOBeIa.
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CESKA REPUBLIKA Mlééné vyrobky — model PT

déeni / Part I1: Certification / lea II: Ceprudmuxanuja

&

Cast II: Osv

CZECH REPUBLIC Dairy products — model PT
YEIIKA PEIIYBJUKA IIpoussoau ox miexa — moaes IIT
I1l.  Zdravotni potvrzeni Il.a. Cislo jednaci osvéd&eni ILb.
Health attestation Certificate reference number
IToTBpaa 0 31paB/by Cepujcku 0poj ceprrdukara

Poznamky / Notes / Besremxe
Cast I/ Part 1/ Jleo I:

Kolonka I.7:  Uved'te nazev a kod ISO zemé nebo jeji ¢asti.
Box I.7: Provide name and 1SO code of the country or part thereof.
PyOpuka 1.7:  O6e36equtu ume u UCO koJ 3eMIbe MM BEHOT JeJa.

Kolonka I.11: Nazev, adresa a ¢islo schvéleni zafizeni odeslani.

Box 1.11: Name, address and approval number of establishment of dispatch.

Py6puka I.11: HWwme, anpeca u 0100peHu Opoj objexara HCIIopyKe.

Kolonka I.15:  Registra¢ni ¢islo (zelezniéni vagdny nebo kontejnery a silni¢ni vozidla), éislo letu (letadlo) nebo jméno (lod’). V piipadé piepravy

Box 1.15: Vv kontejnerech musi byt v kolonce 1.23 uveden celkovy pocet kontejnerti a jejich registraéni ¢islo a pfipadné i ¢islo plomby. V ptipadé

Py6puxa 1.15:  vykladky a opétovného nalozeni musi odesilatel informovat stanovi§té hrani¢ni kontroly v misté vstupu.do Srbskeé republiky.
Registration number (railway wagons or container and road vehicle), flight number (aircraft) or name (ship). In the case of transport
in containers, the total number of containers and their registration number and where there is a serial number of the seal it must be
indicated in box 1.23. In case of unloading and reloading, the consignor must inform the border-inspection post of introduction into the
Republic of Serbia.
Perucrapcku 6poj (KeJIe3HWYKH BaroHW MJIM KOHTEJHEPU M KaMHOHH), Opoj jeTa (aBuoH) wid uMme (0pox). Y ciaydajy TpaHcropTa
y KOHT€jHepHMa, YKyIaH Opoj KOHTEjHepa U IbHXOB PErHCTapCKH Opoj U Ie IOCTOjU CepHjcKH Opoj 6aoMbe, OH MOpa OUTH Ha3HAYEH
y pyOpuiu 1.23. YV ciyyajy ncroBapa v IpeToBapa, Molinsbajial] Mopa 00aBeCTUTH PPaHUYHU Ipesa3 yyacka y Perny6muky Cpoujy.

Kolonka 1.19:  Pouzijte pfislu$ny kod harmonizovaného systému (HS) z ndsledujicich polozek: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17; 17.02;

Box 1.19: 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 nebo 35.04.

Py6puka 1.19:  Use the appropriate Harmonised System (HS) code under the following headings: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06; 15.17;
17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 or 35.04.

Kopuctu ogrosapajyhu Ycarnamenn Cucrem (LIK) xomoa u3 cnenehux tapupnux 6pojesa: 04.01; 04.02; 04.03; 04.04; 04.05; 04.06;
15.17; 17.02; 19.01; 21.05; 21.06; 22.02; 28.35; 35.01; 35.02 mmu 35.04.

Kolonka I.21: V piipadé kontejnerii nebo beden je tfeba uvést ¢islo kontejneru a ¢&islo plomby (v pfislusném piipadg).
Box 1.21: For containers or boxes, the container number and the seal number (if applicable) must be included.
Py6puka 1.21: 3a xoHTejHepe WM KyTHje, Opoj KOHTEjHEpa i Opoj OmoMOe (ako je MPUMEH/BHBO), MOPA OUTH YKIbYUCH.

Kolonka I.24:  Uved'te celkovou ¢istou hmotnost.
Box 1.24: Indicate total net weight.
Py6puka 1.24: YnucaTu yKymHy HETO TEKHHY.

Kolonka 1.25:  Uved'te celkovou hrubou hmotnost.
Box 1.25: Indicate total gross weight.
Py6puka 1.25: Ynucatu ykynHy OpyTo TeXuHy.

Kolonka 1.29:  Vyrobni zavod: uved'te nazev a ¢islo schvaleni zafizeni pro osetieni a/nebo zpracovani schvaleného (schvalenych) pro vyvoz.
Box 1.29: Manufacturing plant: introduce the name and approval number of the treatment and/or processing establishment(s) approved for
PyOpuxka 1.29:  export.

TIpousBoaHu 00jeKaT: YHETH UMe U 0100peHH Opoj 00jekTa 3a 0Opa1y u/wik nmpepaay 0J00pEHOT 3a U3B03.

Cast I/ Part |1 / Jleo II:

@ Nehodici se skrtnéte.
Keep as appropriate.
IpeupTaty HENOTPEOHO.

@ Skrtnéte, pokud Srbsko neni kone&nym mistem uréen.
To delete when Serbia is not final destination.
O6pucatu ykonruko CpOuja HHje Kpajibe OpeIUILTe.

Ukedni veterinarni 1ékat / Official veterinarian / 3sanmumnu Berepunap

Jméno (tiskacim pismem), kvalifikace a titul:
Name (in capitals), qualification and title:
VMe (BeMKUM CIIOBMMA), KBTI (HKALIKja 1 3BAmbE:

Datum: Podpis:
Date: Signature:
Hatym: IToTnuc:
Razitko:

Stamp:

Ileuar:

Podpis musi mit barvu odlisnou od barvy tisku. TentyZ pozadavek se vztahuje na razitka jina nez reliéfni razitka nebo vodoznaky.

The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamps other than those embossed or watermark.
Tlornuc u neyar Mopajy Outu apyrauuje 00je 04 OCTaIMX OJIpeaHHLA Y yBepewy. McTo npaBuiio hie ce NpMMEHNUTH Ha Neyar, U3y3eB ako je pesbedHu
WJIM je BOJCHU XKHT.
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